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Chambre des Représentants. 

StANCE ou 12 AvRJL 191 O. 

Projet de loi concernant le certificat 
d'études moyennes du degré supé 
rieur dans la partie flamande du 
pays ('). 

Wetsontwerp betreffende het getuig 
schrift van middelbare studiën van 
den hoogeren graad in het Vlaam 
sche gedeelte van het land C). 

1. -- AJŒNDEME!XT PHÉSE~TI~ 
PAH M. NEUJEAN. 

Les soussignés proposent, le titre pri 
mitif du />rojet étun! maintenu, de rem 
placer l'artidc 5 par un article ainsi 
C011ÇU: 

Sont dispensés de cette épreuve : 
·t ° Ceu,x qui auront subi l'épreuve 

prévue par les articles V, 10 cl ·12 de la 
loi des 10 avril ·1890-3 juillet ·189! sur 
l'ensemble des matières y prévues dans 
la langU<! au choix du récipiendaire; 

2° Les titulaires de certificats délivrés 
par un ètahlissemen t moyen si tué <lans 
la partie flamande du pays attestant que 
quatre heures au moins y ont été con 
sacrées par semaine à l'enseignement de 
ta langue /!amande pendant les années 
-d' ééolage en pays flamand. 

1. - MIENOEM!i'.NT, INGEDIEND OOOR 
OEN HEER NEUJEAN. 

De ondcrgeteekenden doen het voor 
stel, - de 011rsprm1kelUJ.-e titel Mn !tet 
onuoerp behouden trordend«, - artikel 
5 te vervangen door een artikel lui- 
tlesule : 

Zijn vrijgesteld van deze proef: 
1" Zij, die hebben doorstaan de proef, 

ooorzien bij de artikelen 9, 10 en ·12 
der wet van 10 April 1890-3 Juli 1891, 
ouer 't ge/teel i1an de daarin bedoelde 
»okke», ù1 de taal gekozen door den 
reei;nendus. 

2° JJe houders van zetuieschriften t) l!:, ' 
afgegeven door eene inrichting voor 
middelbaar onderwijs, gelegen in liet 
Ylaonuclie gedeelte des lands, vaststel 
lende dat aldaar ten minste vier uren 
per week werden besteed aan het onder 
wijs van de Ytaamsche tac! gedurende 
de schooljaren - in het Vlattm·sclie lèifü1. 

X. NEurnAN. 
CH. V A~ MARCKE. 

(1) Happort et texte proposé par la Com 
mission, n° 188 (session de 1ü08- l 909). 

Amendements, n° H>3. 

(1) Verslag en tekst ingediend dooi- de 
Commissie, nr 188 (zittingsjaar 1908-1909). 

Amendementen, nr 153. 
H 
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II. - AMENDEMENTS PRÉSENTÉS 
PAR M. DESTRÉE. 

AnT. 2. 

Ajouter un § 2 ainsi conçu 

Les récipiendaires qui a uro nt fait 
leurs études en partie dans la région 
wallonne, en partie dans la région fla 
intnuie, auront la faculté d'indiquer les 
deux langues modernes sur lesquelles 
ils entendent subir l' examen: 

AnT. a. 
Supprimer Ie début et rédiger l'ar 

ticle comme suit: 

L'épreuve est réglée par arrêté royal 
de façon ù constater la connaissance 
pratique des langues sur lesquelles porte 
l'examen. 

ÀRT. li,. 

Remplacer Ie 2° par 

11. - AllENDEMENTEN, INGEDIEND 
DOOR DEN HEER DESTREE. 

AnT. 2. 

Een 2•1e lid toe te voegen, lnidende : 

De recipiendi die hunne studiën de 
den, gedeeltelUI. in het J Vualsclie gewest, 
gecleeltel~jl; in het Vlaamse/te gewest, 
hebben het recht de twee moderne talen 
aan te icijse» uaaroucr zij rerlunqen 
het examen le ondergaan. 

ART. 3. 

Het begin te doen wegvallen en het 
artikel te doen luiden als volgt : . 

/)e proe] uiordt bij koninklijk besluit 
op soodaniqe wUzc geregeld, dat daaruit 
blijkt de practisclu: kennis van de laf en 
waarover het examen loopt. 

N• 2° te vervangen door den volgenden 
tekst: 

2° Een magistraat ·van het Ilo] l'Ctn 
beroep. 

Ce dernier présidera le jury. Deze laatste is voorzitter van de jury. 
Il sera choisi par le Gouvernement Hij wordt door de Regcel'ing gekozen 

parmi tes magistrats connaissant les uit de magistraten die de Vlaamsclie en 
langues française et flamande et [aisan; de Frunsche taal kennen. en die deel 
partie de la Cour d'appel dans le ressort uitmaken van het llo] »a» beroep bin 
de laquelle se trouve la province où doit l nen u·elks gebied is gelegen de provincie 
siéger le jury. waarin de jury moet zetelen. 

Il sera institué un jury par province. l Er wordt eene jury per provincie 
ingesteld. 

De punten, door 
elk« proef bekomen, 
baar af gelîondigd. 

2° D'un magistrat de la Cour d'appel. 

Les points obtenus par les réci pien 
daires pour chacune des épreuves seront 
publiquement proclamés. 

Anr. f:>. 

de recipiendi voor 
worden in 't open .• 

ART. 5. 

i° A }'alinéa 1°, aux mots: « pour 1 1° Inn' 1°, aan de woorden : c< voor 
toute la durée des études ))' ajouter : gansch den duur der studiën >> toe te 
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suunes par l'élève dans cet _établisse-_ 1 voegen : « door den leerling in dit 
ment. gesticht gedaan )> • 

.. 2° Substituer à a) et b) : que le titu 
laire du certificat a suivi : 

2° a) en b) door den volgenden tekst 
te vervangen : 

Dat de houder van het getuigschrift 
heeft gevolgd : 

1 ° des cours de flamand ou donnés 1 1 ° Vlaamsche leergangen of leerqtm- 
en flamand pendant le cinquième nu , gen ui 't Vlaamscli gegeven gedurende 

1 

moins du temps total consacré à /'en-1 ten minste een vU{de l'an den qeheelen. 
seujnement ; 2° un cours de français, i t{jd, arm het onderwijs gewUd; 2° een 
d'anglais ou <l'allemand comportant au! leergang van Fransch, Engclsch of 
moins trois heures par semaine. 1 Duilsch, waaraan ten minste drie uren 

per week besteed worden. 
Même rédaction, mutatis mutandis, 

pour le 2°. 

ART. ü. 

1 ° Intercaler un alinéa 2 : 

La déclaration du père de [amille 
indique quelle est la langue maternelle 
ou usuelle de l'élève : 

2° A l'alinéa 2 devenu l'alinéa 3 : 

Après (< toute la durée de leurs 
études » ajouter : « suivies dans l' a.g 
<J lomértuum bruxelloise ,, . 

ART. 6hi~ (nouveau). 

Ajouter: 

Zelfde tekst. mutatis mutandis, voor 
nr 2. 

AnT. G. 

Een 2c1• lid in te voegen : 

De oerkloruu; van den lwisv{l(/c,; 
duidt aan welke de moedertaal of de 
gebruikelijke taal van. den leerlinq is. 

In het 2•10 lid, - het 3c1e lid geworden 
- na dé woorden : f< den gchcclcn duur 
hunner studiën >>, toe te voegen 
gedaan te Brussel en voorsteden, 

AnT. 6his (nieuw). 

Toe te voegen : 

Pour les élèves qui auront fait leurs Foor de leerlinuen, die hunne studië« 
études, partie dans l' agglomémtion bru- hebben gedaan gedeeltel~jk te Br11s 
xelloise, partie dans la =: wallonne I sel_ en voorst~den, g~deeltelUk in het 
ou fl.amande du pays, le certificat alles- Haalsche of m het Vlaamsche yewest 
tera que les dispositions de la présente des lands, bew~jst hel getuigschrift dat 
loi ont été observées dans chaque région de bepalingen van deze wet in elk gewest 
selon les distinctions établies ci-dessus. werden nagcleef cl volgens hooqerbcpaald 

onderscheid. 

ART ï. 

Au paragraphe 2°, ajouter : 

AnT. 7. 

In § 2° toe te voegen : 

Le Gouvernement sera tenu, cl' orga.-1 De Regeering is verplicht de af dec 
niser les sections, dans les établisse- lin gen in de Staatsgestichten in te ricli- 



( ~4-) 

meius de l'État, chaque [ois que la de- ten, têtiœns unmneer !tet hiuu: uiord: 
mande lui en sera faite par des élèves $e gevraagd door leerlingen z-ichbevindende 
tromant dans les cas prévus au par«: in de-gevallen voorzien b-~j het-vorige lid. 
yrtiplw précédent. 

J. ÜESTHl~E. 

È. HoYER. 

HL -'- SOUS-AMENDEMENT PRÉSENTÉ 
PAH ~I. MONVILLE. 

ART. 6. 

Ajouter à I'amendement de MM. Cocq, 
Monville et Janson ce qui sult: 

Cette déclaration assure à L'étudiant 
le droit de poursuiore ses études, d'après 
le régime choisi, dans tous les établisse 
ments d'enseignement rnoyen du pays. 

Le clie] de famille yarde lé droit de 
>iwdi/ier sa déclaration. 

m. - SUBAMENDEMENT, INGEDIEND 
DOOR DEN HEER MONVILLE. 

ART. 6. 

Aan het amendement der heeren Cocq, 
Monville, Janson het volgende toe te 
voegen: 

Deze verklaring geeft den student het 
recht, _zijne suulien volgens he: gekozen 
stelsel voort te zetten in al de uiricluin 
gen voor muidelùacr onderwijs 'Van het 
land. 
Ilet hoofd des huizes behoudt het 

recht, z·ijne oerklaruu; te wijzigen. 

A. MONVILLE. 

PAUL JANSON. 

FEnNAND Coco. 
~hUUICE LEMONNIER. 


